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(3) Në procesverbalin nga paragrafi (2) të këtij neni 
përcaktohet mënyra në të cilën do të largohen pasojat nga 
kundërvajtja, si dhe mënyra e tejkalimit të pasojave nga 
kundërvajtja e kryer. 

(4) Kur kryerësi i kundërvajtjes paraqitet person 
juridik, procesverbali dhe urdhër pagesa kundërvajtëse e 
nënshkruan personi përgjegjës ose peron i autorizuar prej 
tij.   

(5) Inspektori për kulturë është i obliguar të mbajnë 
evidencë për urdhër pagesa e lëshuara kundërvajtëse dhe 
për epilogun e procedurave të ngritura. 

(6) Në evidencën nga paragrafi (5) të këtij neni 
mblidhen, përpunohet dhe ruhen të dhënat në vijim: emri 
dhe mbiemri, respektivisht emërtimi i kryerësit të 
kundërvajtjes, vendbanimi, respektivisht vendqëndrimi, 
selia, lloji i kundërvajtjes, numri i urdhër pagesës 
kundërvajtëse e cila i lëshohet dhe rezultati i procedurës. 

(7) Të dhenat personale nga paragrafi (6) të këtij neni 
ruhen pesë vjet nga dita e futjes në evidencë. 

(8) Ministri  e përcakton formën dhe përmbajtjen e 
urdhër pagesës kundërvajtëse."  

 
Neni 11 

(1) Personave të cilët deri në ditën e fillimi të zbatimit 
të dispozitave nga nenet 2,3 dhe 4 të këtij ligji, kanë marrë 
titull profesional në  pajtim me Ligjin për të mira 
audiovizuele ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 103/2008, 47/11 dhe 51/11), titulli i 
marrë  u pranohet në pajtim me këtë ligj. 

(2) Procedurat për marrjen e titujve profesionale të 
filluara sipas dispozitave që kanë vlejtur para fillimit të 
zbatimit të dispozitave nga nenet 2,3 dhe 4 nga ky ligj, do 
të mbarohen sipas Ligjit për të mira audivizuele (" Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 103/2008, 
47/11 dhe 51/11). 

 
Neni 12 

Akti nënligjor nga neni 4 nga ky ligj do të miratohet në 
afat prej tre muajve nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
kurse akti nënligjor nga neni 10 paragrafi (8) nga ky ligj do 
të miratohet në afat prej 30 ditëve nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.  

 
Neni 13 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë" kurse dispozitat nga 
nenet 2, 3 dhe 4 të këtij ligji do të fillojnë të zbatohen nga 1 
janari 2016. 

__________ 

4451. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ  НА  ЗАКОНОТ ЗА ЗДРАВСТВЕНОТО 

ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за здравственото осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 27 август 2015 година. 

  
Бр. 08-4012/1 Претседател 

27 август 2015 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 

 

Член 1 

Во Законот за здравственото осигурување („Служ-

бен весник на Република Македонија“ брoj 25/2000, 

96/2000, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 37/2006, 

18/2007, 36/2007, 82/2008, 98/2008, 6/2009, 67/2009, 

50/10, 156/10, 53/11, 26/12, 16/13, 91/13, 187/13, 43/14, 

44/14, 97/14, 112/14, 113/14, 188/14, 20/15, 61/15, 98/15 

и 129/15) во член 15 се додава нов став 5, кој гласи:  

„По исклучок од ставот 1 точките 1) и 2) на овој 

член, осигуреникот кој е во работен однос или е самов-

работено лице како замена за работник кој користи по-

родилно отсуство од работа за периодот додека трае 

породилното отсуство и за кој е утврдено ослободува-

ње од плаќање на придонесите од задолжително соци-

јално осигурување согласно Законот за вработувањето 

и осигурување во случај на невработеност, остварува 

надоместок на плата без здравственото осигурување да 

траело најмалку шест месеци непрекинато пред наста-

пување на случајот и без уплата на придонесот за за-

должително осигурување за периодот за кој е ослобо-

ден од плаќање на придонесите од задолжителното со-

цијално осигурување.“ 

 

Член 2 

Во член 52 по ставот 4 се додава нов став 5, кој 

гласи: 

„По исклучок од ставот 1 на овој член, осигурени-

кот кој е во работен однос или е самовработено лице 

како замена за работник кој користи породилно отсус-

тво од работа за периодот додека трае породилното от-

суство и за кој е утврдено ослободување од плаќање на 

придонесите од задолжително социјално осигурување 

согласно  со Законот за вработувањето и осигурување 

во случај на невработеност ги остварува правата од за-

должителното здравствено осигурување без уплата на 

придонесите, за периодот за кој е ослободен од плаќа-

ње на придонесите од задолжителното социјално оси-

гурување.“   

Ставот 5 станува став 6. 

 

Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-

то во „Службен весник на Република Македонија“. 
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L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR SIGURIM 

SHËNDETËSOR 
 

Neni 1 

Në Ligjin për sigurim shëndetësor ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  25/2000, 96/2000, 

50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 37/2006, 18/2007, 

36/2007, 82/2008, 98/2008, 6/2009, 67/2009, 50/10, 

156/10, 53/11, 26/12, 16/13, 91/13, 187/13, 43/14, 44/14, 

97/14, 112/14, 113/14, 188/14, 20/15, 61/15, 98/15 dhe 

129/15) në nenin 15 shtohet paragrafi i ri 5 si vijon:    

     "Me përjashtim nga paragrafi 1 pikat 1) dhe 2) të 

këtij neni, i siguruari që është në marrëdhënie pune apo 

është person i vetëpunësuar si zëvendësim për punëtor që 

shfrytëzon pushim të lindjes nga puna për periudhën derisa 

zgjatë pushimi i lindjes dhe për të cilën është përcaktuar 

lirimi nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i 

detyrueshëm social në pajtim me Ligjin për punësim dhe 

sigurim në rast të papunësisë, realizon kompensim të 

rrogës pa sigurim shëndetësor të zgjasë së paku gjashtë 

muaj pandërprerë para ndodhjes së rastit dhe pa arkëtim të 

kontributit për sigurim të detyrueshëm për periudhën për të 

cilën është liruar nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i 

detyrueshëm social." 

 

Neni 2 

Në nenin 52 pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri 5, si 

vijon:  

"Me përjashtim nga paragrafi 1 i këtij neni, i siguruari 

që është në marrëdhënie pune apo është person i 

vetëpunësuar si zëvendësim për punëtor që shfrytëzon 

pushim të lindjes nga puna për periudhën derisa zgjatë 

pushimi i lindjes dhe për të cilën është përcaktuar lirimi 

nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i detyrueshem 

social në pajtim me Ligjin për punësim dhe sigurim në rast 

të papunësisë, realizon të drejtat nga sigurimi i 

detyrueshëm shëndetësor pa arkëtim të kontributeve, për 

periudhën për të cilën është liruar nga pagesa e 

kontributeve nga sigurimi i detyrueshëm social."   

Paragrafi 5 bëhet paragraf 6.  

 

Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

4452. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-

НУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА  ЗАКОНОТ 

ЗА ЗДРАВСТВЕНАТА ЗАШТИТА 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за здравствената заштита, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 27 август 2015 година. 

  
Бр. 08-4013/1 Претседател 

27 август 2015 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА  ИЗМЕНУВАЊЕ  И  ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЗДРАВСТВЕНАТА ЗАШТИТА 
 

Член 1 
Во Законот за здравствената заштита („Службен 

весник на Република Македонија“ брoj 43/12, 145/12, 
87/13, 164/13, 39/14, 43/14, 132/14, 188/14, 10/15 и 
61/15), во членот 305 став (1) во воведната реченица 
зборовите: „4000 до“ се бришат. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„(2) Глоба во износ од 30% од одмерената глоба за 

правното лице ќе му се изрече за прекршоците од став 
(1) на овој член и на одговорното лице во правното 
лице. “ 

Ставот (3) зборовите: „4.000 до 6.000„„ се заменува-
ат со зборовите: „600 до 900„„. 

Ставовите (4) и (5) се бришат. 
Ставот (6) кој станува став (4) зборовите: „износ од 

1.000 до 1.300 евра во денарска противвредност“ се за-
менуваат со зборовите: „двоен износ од утврдениот во 
став (2) на овој член“. 

 Ставовите (7) и (8) стануваат ставови (5) и (6). 
 

Член 2 
Во членот 306 став (1) во воведната реченица збо-

ровите: „3000 до“ се бришат. 
Ставот (2) се менува и гласи: 
„(2) Глоба во износ од 30% од одмерената глоба за 

правното лице ќе му се изрече за прекршоците од ста-
вот (1) на овој член и на одговорното лице во правното 
лице. “ 

Во ставот (5) зборовите: „управна мерка“ се заме-
нуваат со зборовите: „прекршочна санкција“, а зборо-
вите: „до 30 дена“ се заменуваат со зборовите: „од три 
месеци до една година“. 

 
Член 3 

Во членот 307 став (1) во воведната реченица збо-
ровите: „2 500 до“ се бришат. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 30% од одмерената глоба за 

правното лице ќе му се изрече за прекршоците од ста-
вот (1) на овој член и на одговорното лице во правното 
лице. “ 

Во ставот (3) зборовите: „20.000 до“ се бришат. 
Ставот (5) се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 30% од одмерената глоба за 

правното лице ќе му се изрече за прекршокот од став 
(3) на овој член и на одговорното лице во правното 
лице. “ 


